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Santa Monica Police Activities League
Mission Statement

PAL is a unique community organization that fosters trust between youth and
the men and women of the Santa Monica Police Department in a safe

and nurturing environment.  Through outstanding educational, cultural,
recreational, and outreach programs, PAL helps develop skills and

self-esteem, encouraging youth to reach their full potential.

SM welcomes people of all abilities in our programs.  The PAL Youth Center is
accessible to wheelchairs.  If you have any disability-related requests, please contact

(310) 458-8988 or TTY: (310) 458-8696 at least three days prior to the activities.
Santa Monica Blue Bus Line #5 & #11 serve the PAL Youth Center.

Todas las clases y activades están abiertas solamente a miembros de PAL. PAL is
para la juventud de 6 a 17 años de edad residentes de Santa Mónica.  Las clases son
de tamaño  limitado; las inscripciones tendrán lugar por orden de llegada, comenzando

el lunes, 19 de Septiembre Inscripciones para los programas  se aceptarán en
el centro juvenil de PAL, 1401 Olympic Blvd.,Santa Mónica.

Para más información, llama al (310) 458-8988.

Santa Mónica leda la bienvenida a la gente de todas las capacidades en nuestros
programas.El Centro juvenil de PAL es accesible para personas en silla de ruedas.   Si usted
necesita hacer una solicitud especial por discapacidad, llame al  (310) 458-8988 o al TTY:
(310) 458-8696. El autobus #5 y #11 del Big Blue Bus Line pasa por el Centro Juvenil PAL.

Enrichment classes and activities are open to PAL members. PAL is open to youth ages
6 - 17 years who are Santa Monica residents or go to school in Santa Monica. Classes
are limited in size; sign-ups are taken on first come first serve basis  beginning Monday,

September 19th. All PAL activities are free. Sign-ups for PAL are accepted  in the
PAL Youth Office, 1401 Olympic Blvd.,  Santa Monica.

For more information,  call (310) 458-8988.

The PAL Youth Center is a drop-in recreation facility. Children have
the right to come and go from the facility and PAL staff will not

prevent children from leaving the facility.

PAL Youth Center Hours
12:00 noon - 10:00 p.m.  Monday through Friday

and 12:00 noon - 6:00 p.m. on Saturdays.

El Centro Juvenil PAL es un lugar de recreación donde usted puede
dejar a sus hijos. Los niños tienen que  derecho entrar y salir del

centro sin que el personal de PAL se los impida.

Horario del Centro Juvenil PAL
 12:00 p.m. - 10:00 p.m.  de Lunes a Viernes y

 12:00 p.m. - 6:00 p.m. los Sábados

General Information
Informacion General

Liga de Actividades de la Policía de
 Santa Mónica Misión

PAL es una organización única de la comunidad que alimenta confianza
entre la juventud y los oficiales del Departamento de Policía de Santa Mónica

en un ambiente seguro. Con programas educativos, culturales y
recreacionales, PAL ayuda desarrollar las habilidades y la autoestima en los

jóvenes  los nima alcanzar su potencial máximo.



Enrichment Classes Recreation
Recreativo

Deporites y Demas
Campamento de Baloncesto

Aprende los conseptos basicos del baloncesto,
como, entrenamientos de pases de la pelota y

disparos, entre muchos mas. Jugaremos
mini-juegos con fus amigos.

lunes
5:00 p.m. - 6:00 p.m
de  Ages 6 - 10 años

Entrenamiento Deportivo
 para los jovenes

Ayuda a desarollar tus habilidades fundamen-
tals de movimiento con el sistema de formación
juvenile SPARQ de Nike. La formación incluye,

barreras de velocidad, escala de velocidad,
pelota de ejercicio de 1kg, discos de velocidad

al aire libre, y bordo de equilibrio.
¡LOS ESPACIOS SON LIMITADOS!

lunes
4:00 p.m. - 5:00 p.m.

de  8 - 10 años

Clases de Enriquecimiento

Young Art - 101
An enjoyable beginning art course in
paper maché, painting, and holiday
craft ideas. Young artist will have an
opportunity to explore lots of styles

and techniques in art.
Mondays

4:00 p.m. - 5:00 p.m.
Ages 6 - 10 years

Basketball Camp
Learn the basics of basketball. Work on

dribbling, passing, and shooting.
Play mini-games with your friends!

Mondays
5:00 p.m. - 6:00 p.m.

Ages 6 - 10 years

Sports and Stuff

Youth Sports Training
Help develop your  fundamental movement
skills with the Nike SPARQ Youth Training
System. Training includes speed hurdles,

speed ladder, 1kg power ball, outdoor
speed discs, and balance board.

SPACE IS LIMITED!
Mondays

4:00 p.m. - 5:00 p.m.
Ages 8 - 10 years

Straight Ballin’
Here’s your chance to show off those

street ballin’ skills you have while playing
in a weekly organized basketball games.

 Wednesdays
7:00 p.m. - 9:00 p.m.
  Ages 13 - 17 years

Straight Ballin’
He aquí la oportunidad de lucir sus

habilidades callejeras del baloncesto y
jugaras semanalmente en una jugar de

baloncesto organizada.
miércoles

7:00 p.m. - 9:00 p.m.
de 13 - 17 años

Correr por Diversión
Experiencia los beneficios de establecer

metas, responsibilidades, y disciplina. Realiza
tu potencial y exigete con corriendo y

entrenamiento.
Todos los entrenamientos y maratones

son afuera de sitio.
lunes &    jueves

6:00 p.m. - 8:00 p.m.
de 12 - 17 años

Arte Para Jóvenes
Un curso agradable de arte en papel maché,
pintura, e artesanía para fiestas. Los jóvenes
tendrán la oportunidad de explorar un montón

de estilos y técnicas de arte.
lunes

4:00 p.m. - 5:00 p.m.
de 6 - 10 años

Run For Fun
Experience the benefits of goal-setting, responsi-
bility, and discipline. Realize your potential chal-

lenging yourself by running and training.
All running takes place off site.

 Mondays & Thursdays
6:00 p.m. - 8:00 p.m.

Teens Ages 12 - 17 years

Fitness Fun
Get in shape before the summer

comes! Come and experience fun new
ways to exercise.  We will take the

“work” out of “work-out”.
Tuesdays

6:00 p.m. - 7:00 p.m.
 Ages 10 - 17 years

This program will be held off-site

Art from around the World
Have you ever wanted to create art from around the

world? Learn to make origami from Japan, paper
lanterns from China, or sand cards from New

Zealand and more. Learn artistic techniques and
master art from around the globe.

Thursdays
4:00 p.m. - 5:00 p.m.

Ages 8 - 12 years

Arte alrededor del Mundo
Has querido crear arte de todas partes del mundo?

Aprende hacer origami de Japon, linternas de China, o
cartes de arena de Nueva Zelanda y mas. Aprende

técnicas para ser experto en arte del mundo.
jueves

4:00 p.m. - 5:00 p.m.
de 8 - 12 años

Diviertete con Ejercicio
Ponte en forma antes que llege el verano!

Ven y experiencia modos nuevos y
entretenidos para ser ejercicio.
 Este programa sera en otro lugar.

martes
6:00 p.m. - 7:00 p.m.

 de 10 - 17 años




